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1. All the events described in the Torah concerning the Jewish People were either 
experienced by them or were witnessed by them.  Even those events which occurred 
before the Jewish Nation came into physical existence were witnessed by the ancestors 
of the Jewish Nation and through them and their descendants the record of those 
events were passed down to us to this day.  Thus, all the happenings reported in the 
Torah could have come down to us today, quite independently of the Written Torah, 
through those who experienced or witnessed them and through the generations which 
followed them. (Of course, there would be some risk that the reports would have 
become distorted with continuous retelling.  Only the Torah, with its correctness 
safeguarded by the Halochoh which governs its faithful transmission from generation 
to generation, is absolutely free from the blemishes common to all traditions handed 
down through time.  But we would have some knowledge of those events of long ago, 
even if the Torah would not have recorded them for us.) 

 But there are two exceptions.  The first concerns all of Mankind and that is: the 
Creation of the world.  No human was there to witness it.  If HaShem had not included 
the account of Creation in the Torah, there could be no certainty about the events of 
Creation.  But HaShem desired that everyone should know how the world came into 
existence, the better to appreciate that HaShem is the Creator of All and the Father and 
King of all Mankind. 

 The second exception concerns the Jewish People and is the episode of Billom and 
Bollok of this Sidra.  For if HaShem would not have informed us in His Torah of this 
episode, no-one of the Jewish People would have known with any certainty of these 
happenings.  This episode happened completely behind the scenes: the Jewish People 
were not at all aware of the frantic, malevolent efforts of Billom and Bollok.  Even 
though, sadly, we did experience the plague which is reported at the end of the Sidra, 
we would never have known with any certainty that this was a result of Billom’s evil 
counsel, and we would never have known of Billom’s wicked efforts to curse the 
Jewish People — efforts which were so wonderfully frustrated by HaShem.  The events 
in this Sidra are recorded in the Torah so that everyone — but especially we ourselves 
— should be aware not only of HaShem’s recognizable and visible protection of us, 
but also of His protection of us at all times — many times quite hidden from us. 

2. At the end of the previous Sidra, the Torah tells how the Emorites and their king 
Si’chon, and then Og, the king of the Boshon region, had challenged us to battle and 
how HaShem had helped us to vanquish these two belligerent peoples and we had taken 
possession of their lands.  It was after these conquests that Bollok, who had recently 
been made king of the people of Mo’av, and the people of Midyon, took fright at the 
unnatural victories of the Jewish People.  Midyon and Mo’av had relied upon Si’chon 
and Og to protect them from any attack, and now that these two fearsome warriors and 
their fighting-men had been thoroughly defeated in battle, Mo’av and Midyon were sick 
with fear: What would happen to them now that their mighty protectors had been 
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vanquished?  Somehow, they felt, they must halt the advance of the Jewish People.  
(Really, they had nothing to fear, for the Jewish People were not allowed by HaShem to 
take any territory from Ammon or Mo’av, and the people of Midyon were not at all 
threatened.  Mo’av’s anxiety was rooted more in their jealousy of the superiority of the 
Jewish People.) 

3. Bollok realized that the power of the Jewish People was not a natural power.  He 
imagined that their strength came from their leader, and he knew that the leader of the 
Jewish People — Mosheh our Teacher — had grown up in the land of Midyon.  Fearing 
the Jewish People, Mo’av and Midyon hastily made peace between themselves (they 
were really old enemies but they felt that they now faced a common enemy) and in 
reply to Bollok’s query about Mosheh, the Midyanites informed him that the power of 
Mosheh lies in his mouth: he prays to the Almighty G-d, HaShem, and HaShem does as 
Mosheh asks.  So Bollok sent for Billom the son of Be’or, whom he knew from his own 
experiences to likewise have power in his mouth, for what he spoke came true.  Bollok 
asked that Billom, with his supernatural powers, should come to Bollok’s assistance.  
After all, they were fellow-countrymen.  Let Billom pronounce a curse upon the Jewish 
People so that they could be vanquished by Mo’av.  Bollok would pay him well. 

4. Billom, a heathen from the land of Arram on the River Euphrates, was granted the gift 
of prophecy by HaShem so that the Nations of the world could not later claim that had 
they been granted prophets like the Jewish People had been granted, they too would 
have been deserving of HaShem’s favour.  HaShem therefore granted the Nations of 
the world someone with many extraordinary gifts, including even the gift of prophecy.  
His advice was indeed sought by rulers and kings from far and wide, and Billom 
became a very powerful man, but evil and loathsome.  For instead of using his powers 
for the good, Billom, with the encouragement of the heathen peoples, allied to this 
G-d-given gift of prophecy the arts of sorcery and witchcraft and with their willing 
consent and compliance, Billom used his powers to bring some of the Nations of the 
world down to an unprecedented low level of immorality. 

5. When the messengers arrive with their request, Billom tells them to stay the night so 
that he should obtain the permission of HaShem to go with them.  (He knew full well 
from Whom his power came, but his ideas of HaShem were weird indeed, as were those 
of most people at that time.)  That night, HaShem tells Billom that he is not to go with 
these messengers, and neither is he to curse the Jewish People.  Indeed, they do not 
need his blessing either, for they are already blessed by HaShem. 

6. When Bollok received the news that Billom refused to come, he sent messengers of 
higher rank, with promises of greater riches and honour, if he would come. 

 Our Chachommim, of blessed memory, point out for us that in a number of places the 
Torah shows that,  " ְּתוֹ ין  אוֹ יכִ לִ ה  מוֹ   בָּ ךְ ילֵ ה  לֵ צֶ ם  רוֹ ָד אָ   שֶׁ ךְ ֶר ֶד ב"  ,  that is, “A person is 
led along the path that he himself wants to follow.”  Billom himself wanted to harm the 
Jewish People.  Although HaShem had told him that he should not go, when Billom 
audaciously persisted in asking to be allowed to go, HaShem granted His permission.  
For if this is the path that he has chosen, then this is the path along which he shall be 
led — and he shall suffer the consequences of his own choice.  So HaShem tells Billom 
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that he may go, but at the same time HaShem warns him that he will be able to 
proclaim only those words that HaShem shall put into his mouth. 

7. Billom eagerly sets out together with the princes of Mo’av, and HaShem signals His 
displeasure at Billom’s choice by sending an angel to repeatedly hinder his path — and 
to warn him again.  First, Billom’s she-ass turns off the path into a field so as to avoid 
the angel.  Then, going through a vineyard with a stone wall on either side of the path, 
the she-ass squeezes past the angel, crushing Billom’s foot against an ancient mound of 
stones that formed part of the wall.  On both occasions, Billom, ignorant of the reason 
for his she-ass’s uncommonly erratic behaviour, strikes the beast.  On the third 
occasion, the she-ass simply crouches down in front of the angel, as the path there is so 
narrow that there is no room to go round.  When Billom strikes his she-ass a third time, 
the she-ass turns its head round to Billom, and HaShem opens its mouth.  Within the 
hearing of Billom’s entourage of princes and officers, the she-ass asks Billom the reason 
for his cruel treatment.  What else could it do to avoid the angel with the drawn sword?  
Billom has no answer to the rebuke of his she-ass. 

8. HaShem then opens the eyes of Billom so that he sees the angel and he realizes the 
cause of his she-ass’s behaviour.  He apologizes for his actions and impudently says 
that although HaShem Himself has given permission for his journey, if it is displeasing 
to the angel, he will return home.  But the angel warns him again that HaShem has 
given His permission that he can go but that he can proclaim only those words that 
HaShem will put into his mouth.  Billom continues on his way. 

9. When he arrives, Bollok takes him to a vantage point from where he can see the Jewish 
People encamped, and after building altars and bringing sacrifices, Billom opens his 
mouth.  But instead of vile curses, he utters blessings and beautiful praises of the 
People of Israel.  This happens three times — and each time Bollok is beside himself 
with anger and despair, until in the end Bollok sends Billom back to his country in 
shame and disgrace.  (See separate section.) 

10. Before he goes, however, Billom gives his wicked advice to Bollok.  “The G–d of the 
Hebrews hates all kinds of immoral behaviour.  If you can entice them away from their 
holy Torah and ensnare them in immoral conduct, then G–d’s anger will be turned 
against them and you will be able to overcome them.”  Acting on this evil counsel, the 
Mo’avites and Midyanites, under the pretence of friendship, indeed ensnare the Jewish 
People.  Immediately, HaShem sends a plague which sweeps through the People and 
there is great confusion in the Camp: nobody knows what to do.  Then Pinchos ben 
Elozzor ben Aharon HaKohen rises up from among the people.  Zealous for the honour 
of HaShem, he makes a gory example of one of the Princes of the Tribes who was 
consorting with a Midyanite princess — and instantly the plague stops.  But twenty-
four thousand of the Jewish People had died in the plague.  
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22 : 39 Then Billom went with Bollok ְלָעם ִעם ָלק ַויֵֶּלְך ּבִ ב    לטכ  ּבָ  

 and they came to Kiryas Chutsos  ַויָֹּבאּו ִקְרַית ֻחצֹות :   

40 and Bollok slaughtered cattle and sheep ח ְזּבַ ָקר ָוצֹאןַויִּ ָלק ּבָ  מ   ּבָ

 and he sent some of the meat to Billom  ח ְלִבְלָעם ּלַ    ַוְיׁשַ

 and to the princes that were with him.  ֹר ִאּתו ִרים ֲאׁשֶ ָ    : ְוַלׂשּ
 

41 The next morning dawned מא  ַוְיִהי ַבּבֶֹקר 

 and Bollok took Billom ָלק ֶאת ח ּבָ ּקַ ְלָעם ַויִּ    ּבִ

 and he brought him up to the Heights of Baal ַעל מֹות ּבָ    ַויֲַּעֵלהּו ּבָ

 and he saw from there some of the Jewish People. ם ְקֵצה ָהָעם ָ     :ַויְַּרא ִמׁשּ
 

23 : 1 Then Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  כג    א  ּבָ

 “Build for me here seven altars ֵנה חֹת ּבְ ְבָעה ִמְזּבְ    ִלי ָבֶזה ׁשִ

 and prepare for me here  

seven bullocks and seven rams.”  
ְבָעה ֵאיִלים ִליְוָהֵכן  ְבָעה ָפִרים ְוׁשִ ֶזה ׁשִ    : ּבָ

2 Bollok did as Billom had spoken  ְׂלָעםַויַַּעש ר ּבִ ּבֶ ר ּדִ ֲאׁשֶ ָלק ּכַ  ב   ּבָ

 and Bollok and Billom offered up  

a bullock and a ram on each altar. 
חַ  ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ ָלק ּוִבְלָעם ּפָ    : ַויַַּעל ּבָ

 

3 Billom said to Bollok:  ְלָעם ְלָבָלק  ג  ַויֹּאֶמר ּבִ

 “Stand here by your offering  ב ַעל    עָֹלֶתךָ  ִהְתַיּצֵ

 and I will go for a short walk on my own —  ְוֵאְלָכה   

 maybe HaShem will happen upon me ֶרה י     ִלְקָראִתייאּוַלי ִיּקָ

 and He might show me something ְרֵאִני ּוְדַבר ַמה    יַּ

 and if that happens I will tell you.”    י ָלְך ְדּתִ    ְוִהּגַ

 And so he went off by himself. ִפי    : ַויֵֶּלְך ׁשֶ

4 HaShem happened upon Billom ר ֱאלִֹהים ֶאל ּקָ ְלָעם ַויִּ  ד  ּבִ

 and he  said to Him, ַויֹּאֶמר ֵאָליו   

 “I have arranged the seven altars  י ֶאת חֹת ָעַרְכּתִ ְזּבְ ְבַעת ַהּמִ    ׁשִ

 and I have offered up 

a bullock and a ram on each altar.”  
חַ  ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ    : ָוַאַעל ּפָ

 

5 HaShem placed words in the mouth of Billom  ִֶׂפי ִבְלָעםים יַויָּש ָבר ּבְ  ה   ּדָ

 and He told  him:  “Return to Bollok ָלק ַויֹּאֶמר ׁשּוב ֶאל    ּבָ
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 and speak this!” ר    : ְוכֹה ְתַדּבֵ
 

6 So he returned to him  ָּב ֵאָליוַוי  ו  ׁשָ

 and there he was, standing over his offering ב ַעל    עָֹלתוֹ  ְוִהּנֵה ִנּצָ

 Bollok, together with all the princes of Mo’av.   ֵרי מֹוָאבשָׂ  הּוא ְוָכל :   
 

7 And he took up his parable  לֹו א ְמׁשָ ָ ׂשּ  ז  ַויִּ

 and he said: ַויֹּאַמר   

 “From far-off Arram ֲאָרם ִמן   

 “has Bollok, king of Mo’av, brought me,   ְמֹוָאב ַיְנֵחִני ָבָלק ֶמֶלך   

 “from the distant highlands of the east, saying, ֶקֶדם  ֵמַהְרֵרי   

 “‘Go now, curse me Yaakov, י ַיֲעקֹב  ְלָכה ָאָרה    ּלִ

 “and go now,  ּוְלָכה   

 “cast wrath upon Yisroel!’ ָרֵאל    : זֲֹעָמה ִישְֹ
   

8 “But what curse shall I utter  ח  ָמה ֶאּקֹב 

 “if Almighty G-d does not curse them?  ֹּל -ה אֵ לֹא ַקב   

 “And how can I call down His wrath upon them  ּוָמה ֶאְזעֹם   

 “when G-d will not be angry with them?  י לֹא ָזַעם י   :   
 

9 “For I see them from the peaks of rocks י  ט  ֵמֹראׁש ֻצִרים ֶאְרֶאּנוּ  ּכִ

 “and from the high hills I perceive them:  ָבעֹות ֲאׁשּוֶרּנּו    ּוִמּגְ

 “Behold!  This is a People which shall always dwell apart, ּכֹן  ֶהן    ָעם ְלָבָדד ִיׁשְ

 “and shall not be reckoned amongst the Nations! ב ָ    : ּוַבּגֹוִים לֹא ִיְתַחׁשּ

10 “Who can estimate the multitudes of Yaakov 

that are like the dust of the earth? 
 י  ה ֲעַפר ַיֲעקֹבִמי ָמנָ 

 “And who can count even a quarter part  

of these great ones of Yisroel? 
ר ֶאת ָרֵאל ּוִמְסּפָ    רַֹבע ִישְֹ

 “O, that I should die  

the death of their righteous ones 
ִרים י מֹות ְיׁשָ ֹמת ַנְפׁשִ    ּתָ

 “and that my end be like theirs!”  ֹּמהו    : ּוְתִהי ַאֲחִריִתי ּכָ
 

11 Then Bollok said to Billom:  ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  יא  ּבִ

 “What have you done to me?  ִׂיָת ִליֶמה ָעש   

 “I took you to curse my enemies  יָך    ָלקֹב ֹאְיַבי ְלַקְחּתִ

 and see!  you have even blessed them!”  ְַרְכּתָ ָבֵרך    : ְוִהּנֵה ּבֵ
 

12 But he answered him and said: ֹּיב  אַמרַויַַּען ַוי 

 “Is it not so ֲהלֹא   

 that whatever G-d puts in my mouth —  ִׂר ָיש ִפייים יֵאת ֲאׁשֶ     ּבְ
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 that is what I must take care to speak!” ר ֹמר ְלַדּבֵ    : ֹאתֹו ֶאׁשְ
 

13 Afterwards, Bollok said to him,  ָלק  יג  ַויֹּאֶמר ֵאָליו ּבָ

 “Come with me, I beg you,  ָי  ְלך א ִאּתִ    ּנָ

 to another place ָמקֹום ַאֵחר  ֶאל   

 from where you may see them;  ם ָ ְרֶאּנּו ִמׁשּ ר ּתִ    ֲאׁשֶ

 but you can see only a part of them  ֶאֶפס ָקֵצהּו ִתְרֶאה   

 but you cannot gaze upon all of them at once,  ֻּלֹו לֹא ִתְרֶאה ְוכ   

 and curse me them from there!”  ֹם ְוָקְבנו ָ    : ִלי ִמׁשּ
 

14 So he led him to the vantage point of the watchmen,  ְֵחהּו ׂש ּקָ  יד  ֵדה צִֹפים ַויִּ

 to the top of that hill; ה  ֶאל ְסּגָ    ֹראׁש ַהּפִ

 and Bollok built seven altars  ִּחֹת ַוי ְבָעה ִמְזּבְ    ֶבן ׁשִ

 and offered up on each altar a bullock and a ram.  ַח ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ    : ַויַַּעל ּפָ
 

15 Then Billom said to Bollok: ָלק ַויֹּאֶמר ֶאל  טו  ּבָ

 “You stand here, by your offerings ב ּכֹה ַעל    עָֹלֶתךָ  ִהְתַיּצֵ

 and I’ll go to be met over there.” ֶרה ּכֹה   : ְוָאֹנִכי ִאּקָ
 

16 Then HaShem happened upon Billom ר י ּקָ ְלָעם  ֶאליַויִּ  טז  ּבִ

 and He put words into his mouth  ִֶׂפיוַויָּש ָבר ּבְ    ם ּדָ

 and He said: ַויֹּאֶמר   

 “Return to Bollok ָלק ׁשּוב ֶאל    ּבָ

 and like this shall you speak!” ר    : ְוכֹה ְתַדּבֵ
 

17 So he returned to him יז  ַויָֹּבא ֵאָליו 

 and Bollok was standing by his offering ב ַעל    עָֹלתוֹ  ְוִהּנֹו ִנּצָ

 with some princes of Mo’av with him  ֵָׂרי מֹוָאב ִאּתוֹ ְוש   

 and Bollok said to him:  ָֹלקַויֹּאֶמר לו     ּבָ

 “What then did G-d speak?” ר י ַמה ּבֶ    :י ּדִ
 

18 Then he lifted up his  parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  יח  ַויִּ

 “Rise  up on your feet, Bollok, and listen, then!  ָמע ָלק ּוׁשְ    קּום ּבָ

 “Give ear to me, you son of Tsippor! נֹו ִצּפֹר    : ַהֲאִזיָנה ָעַדי ּבְ
 

19 “The word of G-d is not like the word of man   ֵיט  ל-לֹא ִאיׁש א 

 “that it should be not true ִויַכזֵּב   

 “nor is it like the word of mortals ָאָדם ּוֶבן   

 “that it be changeable! ְוִיְתֶנָחם   

 “G-d has spoken good for His People —  ַההּוא ָאַמר   
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26 But Billom answered Bollok and said: ְלָעם ַויֹּאֶמר ֶאל ָלק ַויַַּען ּבִ  כו  ּבָ

 “But did I not speak about you to your emissaries, saying: י ֵאֶליָך ֵלאֹמר ְרּתִ ּבַ    ֲהלֹא ּדִ

 “Will He then not do it?  ֶׂהְולֹא ַיֲעש   

 “He has decreed it — ר    ְוִדּבֶ

 “Will He then not fulfil His promise? ְולֹא ְיִקיֶמּנָה :   
 

20 “You ask mockingly, ‘What did G-d speak?’  and I answer you: 

“‘Behold!  I am bidden to bless them!’ 

 

י   ִהּנֵה ָבֵרְך ָלָקְחּתִ
 כ

 “Indeed, G-d blesses them  ּוֵבֵרְך   

 “and I cannot reverse it! יֶבּנָה    : ְולֹא ֲאׁשִ
 

21 “G-d does not wish to see any iniquity in Yaakov ַיֲעקֹב לֹא יט ָאֶון ּבְ  כא  ִהּבִ
 “nor does He wish to see any wrongdoing in Yisroel.  יִ  ְולֹא    ָרֵאלשְׂ ָרָאה ָעָמל ּבְ

 “And why this favouritism?   

For whatever they do, G-d is still with them לָֹהיו ִעּמוֹ -אֱ י י  
 

 “And in their innermost being, 

they always pay homage to G-d their King.  ֹּוְתרּוַעת ֶמֶלְך ּבו : 
 

 

22 “You tell me, ‘A people have come out from Egypt’   

But that is not true! —   

It is G-d Who brought them out from Egypt:  ְֵצָרִים-א   ל מֹוִציָאם ִמּמִ

 כב

 “He is their uplifting Power!  ֹתֹוֲעֹפת ְרֵאם לו    : ּכְ
 

23 “There are no omens in Yaakov 

for they will not recognize any power other than G-d 
ַיֲעקֹב  י לֹא ַנַחׁש ּבְ  כג  ּכִ

 “And neither is there any magic in Yisroel: ִישְׂ  ְולֹא    ָרֵאלֶקֶסם ּבְ

 “Indeed, in every age ֵעת    ּכָ

 “It shall be told to Yaakov and to Yisroel  

by their prophets and teachers  
   ָרֵאלֵיָאֵמר ְלַיֲעקֹב ּוְלִישְׂ 

 “That whatever transpires, ‘It is the work of G-d.’ ַעל אֵ  ַמה    :ל-ּפָ
 

24 “And in this they are a unique people 

and they will rise up like a stately lion over every adversary;  
ָלִביא ָיקּום ֶהן  כד  ָעם ּכְ

 “Like the strong lion which rises ever stronger 

and completely overcomes its enemies: 
אְוַכֲאִר  ָ    י ִיְתַנׂשּ

 “It does not lie down to rest 

until it has devoured its prey 
ב ַעד ּכַ    יֹאַכל ֶטֶרף לֹא ִיׁשְ

 “And lapped�up the blood of that which it has killed!” ה ְוַדם ּתֶ    ֲחָלִלים ִיׁשְ
 

25 Then said Bollok to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  כה  ּבִ

 “Neither with malediction curse them ם ֶבּנוּ  ּגַ    קֹב לֹא ִתּקֳ

 but nor with blessings bless them!” ם ֵרְך לֹא ְתָבֲרֶכּנוּ  ּגַ    : ּבָ



THE  PROPHECIES  OF  BILLOM  —   ְםעָ לְ ת  בִּ וֹ אבוּ נ  
 

—    5   — 

 

For questions, comments or suggestions, or to be included on our e-mailing list and receive these Sheets, send an e-mail to  oyb@seniors.org.uk   
 

 ‘Whatever G-d shall speak  ר ר י ּכֹל ֲאׁשֶ    יְיַדּבֵ

 that is what I must do!’?”  ֶׂהֹאתֹו ֶאֱעש   :   

 

27 Then Bollok said to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ  כז  ּבִ

 “Please come, for I know to take you ֲחךָ  ְלָכה א ֶאּקָ    ּנָ

 to yet another place ָמקֹום ַאֵחר ֶאל   

 where hopefully it might be G-d’s will  ֱֵעיֵני ָהא ר ּבְ    לִֹהים-אּוַלי ִייׁשַ

 that you curse me them from there.” ם ָ    : ְוַקּבֹתֹו ִלי ִמׁשּ
 

28 And so Bollok brought Billom ָלק ֶאת ח ּבָ ּקַ ְלָעם ַויִּ  כח  ּבִ

 to the top of the place called Pe’or עֹור    רֹאׁש ַהּפְ

 which looks down towards the wilderness. ָקף ַעל ׁשְ יֹמן ַהּנִ ֵני ַהְיׁשִ    : ּפְ
 

29 Then Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  כט  ּבָ

 “Build for me here seven altars ֵנה חֹת ּבְ ְבָעה ִמְזּבְ    ִלי ָבֶזה ׁשִ

 and prepare for me here ֶזה    ְוָהֵכן ִלי ּבָ

 seven bullocks and seven rams.” ְבָעה ֵאיִלם ְבָעה ָפִרים ְוׁשִ    : ׁשִ
 

30 Bollok did as Billom said  ְׂלָעםַויַַּעש ר ָאַמר ּבִ ֲאׁשֶ ָלק ּכַ  ל   ּבָ

 and Billom offered up  ַויַַּעל   

 a bullock and a ram on each altar.  ַח ְזּבֵ ּמִ ר ָוַאִיל ּבַ     :ּפָ
 

24 : 1 Now Billom at last perceived ְלָעםַויְַּרא   אכד     ּבִ

 that it pleased HaShem to bless Yisroel ֵעיֵני י י טֹוב ּבְ    ָרֵאלִישְׂ   ְלָבֵרְך ֶאתיּכִ

 so he didn’t go ָהַלךְ  ְולֹא   

 as he had done on the previous times ַפַעם ַפַעם  ּכְ    ּבְ

 to try with enchantments to curse them  ים    ִלְקַראת ְנָחׁשִ

 and instead he concentrated his mind 

towards the desert where Yisroel was encamped  

and focussed on the events that had happened there. 

ת ֶאל ָניו ַויָּׁשֶ ר ּפָ ְדּבָ    : ַהּמִ

 

2 When Billom lifted up his eyes  א ִבְלָעם ֶאת ָ ׂשּ  ב  ֵעיָניו ַויִּ

 and saw Yisroel ָרֵאלִישְׂ  ַויְַּרא ֶאת   

 dwelling in harmony and decorum ׁשֵֹכן   

 their tents arranged according to their Tribes — ָבָטיו    ִלׁשְ

 there came upon him then  ִהי ָעָליו    ַוּתְ

 the spirit of prophecy from G-d.  ֱלִֹהים-רּוַח א:   
 

3 Then he lifted up his parable and said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  ג  ַויִּ

 “Thus speaks now Billom, the son of Beor,   ִּנֹו ְבעֹרְנֻאם ב    ְלָעם ּבְ
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 “And thus speaks the man  

whose prophetic eye is now open.  
ֻתם ָהָעִין ֶבר ׁשְ    : ּוְנֻאם ַהּגֶ

 

4 “The one who hears the words of G-d — he speaks now; ד  ל-אֵ  ְנֻאם ׁשֵֹמַע ִאְמֵרי 

 “He who sees that vision which G-d,  

the All-Sufficing One, allows to be seen: 
י ֶיֱחֶזה ּדַ ר ַמֲחֵזה ׁשַ    ֲאׁשֶ

 “O, he is fallen low ֹנֵפל   

 “Yet he has uncovered eyes to see all this! ּוְגלּוי ֵעיָנִים :  
 

5 “How goodly are your tents, O Yaakov, ה  ּטֹבּו ֹאָהֶליָך ַיֲעקֹב ַמה 

 “Your dwellings, O Yisroel!  ְֹׂנֶתיָך ִיש ּכְ    : ָרֵאלִמׁשְ
 

6 “Ever-flowing peacefully like winding brooks,  ּיו ְנָחִלים ִנּטָ  ו  ּכִ

 “Watched over by G-d  

like gardens at the riverside are watched,  ַגּנֹת   ֲעֵלי ָנָהרּכְ
 

 “Like fragrant trees  ֲאָהִלים    ּכַ

 “Planted by G-d Himself — for all time; יָנַטע י   

 “Like mighty cedars beside the waters. ֲאָרִזים    : ָמִים  ֲעֵליּכַ
 

7 “As water flows constantly through the tributaries 

spreading outwards and onwards 
ְלָיו ִיזַּל  ז  ַמִים ִמּדָ

 “So shall their royal seed prosper 

like ever-increasing waters; 
ים ַמִים ַרּבִ    ְוַזְרעֹו ּבְ

 “Their king higher in stature than mighty Aggag  ְֹוָירֹם ֵמֲאַגג ַמְלּכו   

 “And their kingdom greatly exalted!  ֹא ַמְלֻכתו ֵ ׂשּ    : ְוִתּנַ
 

8 “It is G-d Who brought them out from Egypt:  ְֵצַרִיםל מֹוִציאוֹ -א  ח   ִמּמִ

 “He is their uplifting Power always;  ֹתֹוֲעֹפת ְרֵאם לו    ּכְ

 “He shall devour the nations that are their enemies יֹאַכל ּגֹוִים ָצָריו   

 “And shatter their strength; ְוַעְצֹמֵתיֶהם ְיָגֵרם   

 “And with His arrows He shall break their power! יו ִיְמָחץ    : ְוִחּצָ
 

9 “Then they rest peacefully, crouching protectively lion-like, ֲאִרי ַכב ּכַ ַרע ׁשָ  ט   ּכָ

 “Lying down, confident, like the stately lion:  ּוְכָלִביא   

 “Who would dare to disturb him?  ִּמי ְיִקיֶמּנו   

 “O, how those that bless you are indeed blessed  ְְמָבְרֶכיָך ָברּוך   

 “But those that would curse you show themselves to be cursed!” ְוֹאְרֶריָך ָארּור :   
 

10 Then the anger of Bollok was kindled against Billom ַחר ָלק ֶאל ַויִּ ְלָעם ַאף ּבָ  י  ּבִ

 and he smote his hands together ְסּפֹק ֶאת יו ַויִּ ּפָ    ּכַ

 and Bollok said to Billom: ָלק ֶאל ְלָעם ַויֹּאֶמר ּבָ    ּבִ

 “I called you to curse my enemies  ָָלקֹב ֹאְיַבי ְקָראִתיך   
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 but you have repeatedly blessed them  ְַרְכּתָ ָבֵרך    ְוִהּנֵה ּבֵ

 these three times!  ְּלֹׁש פ    : ָעִמיםֶזה ׁשָ
 

11 And now therefore hurry back to your place! ַרח ה ּבְ  יא  ְמקֹוֶמךָ  ְלָך ֶאל ְוַעּתָ

 I said that I would greatly honour you  י ד ָאַמְרּתִ ּבֵ ְדךָ  ּכַ    ֲאַכּבֶ

 but see!  G-d has withheld from you any more honour!” בי ְוִהּנֵה ְמָנֲעָך י    : ֹוד ִמּכָ
 

12 But Billom said to Bollok: ְלָעם ֶאל ָלק ַויֹּאֶמר ּבִ  יב  ּבָ

 “But to your messengers  ם ֶאל    ַמְלָאֶכיךָ  ֲהלֹא ּגַ

 whom you sent to me did I not speak clearly, thus? ר י ֵלאֹמר ֲאׁשֶ ְרּתִ ּבַ ַלְחּתָ ֵאַלי ּדִ    : ׁשָ

 

13 ‘If Bollok were to give to me ן ִאם  יג  י ָבָלק לִ ִיּתֶ

 even his own palace full  ְֹמלֹא ֵביתו   

 with silver — and even gold! — ֶסף ְוָזָהב    ּכֶ

 I am not able לֹא אּוַכל   

 to transgress the word of G-d יי יפִּ  ַלֲעֹבר ֶאת   

 to do even good — 

let alone any evil! — of my own  mind!  
י ּבִ    ַלֲעשֹֹות טֹוָבה אֹו ָרָעה ִמּלִ

 That which G-d shall speak to me ר ר י ֲאׁשֶ    יְיַדּבֵ

 that is what I must speak!’ ר    : ֹאתֹו ֲאַדּבֵ
 

14 Now see!  I am going back to my people —  ִה ִהְנִני הֹוֵלְך ְלַעּמ  יד  יְוַעּתָ

 But come!  Let me advise you  ְָלָכה ִאיָעְצך   

 about what this People will do to your people  ֶׂר ַיֲעש ךָ ֲאׁשֶ    ה ָהָעם ַהזֶּה ְלַעּמְ

 and what will come to pass in the latter days.” ַאֲחִרית ַהיִָּמים    : ּבְ
 

15 And he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּא א ְמׁשָ ָ ׂשּ  טו  ַמרַויִּ

 “Thus speaks again Billom the son of Beor נֹו ְבעֹר ְלָעם ּבְ    ְנֻאם ּבִ

 “And thus speaks the man  

whose prophetic eye is still open. 
ֻתם ָהָעִין ֶבר ׁשְ    : ּוְנֻאם ַהּגֶ

 

16 “He who hears the speeches of G-d — 

he speaks now just one more time; 
 טז  ל-אֵ  ֻאם ׁשֵֹמַע ִאְמֵרינְ 

 “He that knows the future  

like the Most High G-d knows it! 
ַעת ֶעְליֹון    ְויֵֹדַע ּדַ

 “He that sees the visions that G-d,  

the All-Sufficing One, allows to be seen! 
י ֶיֱחֶזה-ַמֲחֵזה שַׁ     ּדַ

 “He is indeed fallen low ֹנֵפל   

 “But he has uncovered eyes yet! ּוְגלּוי ֵעיָנִים :   
 

17 “I see it clearly, though it be not now, ה  יז  ֶאְרֶאּנּו ְולֹא ַעּתָ

 “I gaze far ahead, for it is not at all near: ֲאׁשּוֶרּנּו ְולֹא ָקרֹוב   
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 “Behold!  A star shall make its way out of the people of Yaakov  ַרְך ּכֹוָכב    ִמיֲַּעקֹבּדָ

 “And the sceptre royal shall rise up from Yisroel;  ְׂש ֶבט ִמיִּ    ָרֵאלְוָקם ׁשֵ

 “He shall break out through the strong cornerstones of Mo’av ֲאֵתי מֹוָאב    ּוָמַחץ ּפַ

 “And ultimately he will tear down all the false cults 

of all the children of Shays, son of Adam! 
ל ֵני ְוַקְרַקר ּכָ ת ּבְ    : ׁשֵ

 

18 “But in the meantime 

mighty Edom will become a possession of others.  ֹהְוָהָיה ֱאדו   ם ְיֵרׁשָ
 יח

 “Yes!  Even Seyyir will be a possession of its enemies  ֵׂה ש    ִעיר ֹאְיָביוְוָהָיה ְיֵרׁשָ

 “But Yisroel shall grow ever greater in strength.  ְׂה ָחִילָרֵאל עֹשֶׂ ְוִיש :   
 

19 “Out of Yaakov shall come this ruler of men  ֵיט  ְרּדְ ִמיֲַּעקֹבְוי 

 “And in the end he will destroy that which 

remains of the enemy stronghold!” 
   : ִריד ֵמִעיריד שָׂ ְוֶהֱאבִ 

 

20 Then he saw Ammolayk כ  ֲעָמֵלק ַויְַּרא ֶאת 

 and he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ    ַויִּ

 “The mightiest of nations is Ammolayk ית ּגֹוִים ֲעָמֵלק    ֵראׁשִ

 “Yet his end shall be utter destruction!” ְוַאֲחִריתֹו ֲעֵדי ֹאֵבד :   
 

21 And he saw the Kaynite יִני ַויְַּרא ֶאת  כא  ַהּקֵ

 and he lifted up his parable and he said:  ַלֹו ו א ְמׁשָ ָ ׂשּ    יֹּאַמרַויִּ

 “Even though you make your dwelling in the mountain stronghold  ֶָבך    ֵאיָתן מֹוׁשָ

 “And you set your nest in the rock — it will not help you!  ִַׂלע ִקּנֶךָ ְוש ּסֶ    : ים ּבַ
 

22 “For when the time comes to lay you waste, O Kayyin, י ִאם  כב  ִיְהֶיה ְלָבֵער ָקִין ּכִ

 “O, how far will Asshur carry you away captive!” ךָּ  ַעד ּבֶ ׁשְ ּור ּתִ    : ָמה ַאׁשּ
 

23 And he lifted up his parable and he said: לֹו ַויֹּאַמר א ְמׁשָ ָ ׂשּ  כג  ַויִּ

 “Alas!  Other than the Jewish Nation,  

Which of you mighty nations shall still remain ִמי ִיְחֶיהאֹוי   
 

 “When G-d shall appoint all this to come about?”  ֵמֹו א ֻ    : ל-ִמׂשּ
 

24 “And then great ships shall come from the direction of Kittim  ים ּתִ  כד  ְוִצים ִמיַּד ּכִ

 “And they will afflict even Asshur the conqueror ּור    ְוִעּנּו ַאׁשּ

 “And they shall afflict also Ayver —  ֵּעֶבר ְוִעּנו   

 “But Kittim too will be utterly destroyed!” הּוא ֲעֵדי ֹאֵבד ְוַגם :   
  

25 Then Billom arose ְלָעם  כה  ַויָָּקם ּבִ

 and he went and returned to his place  ֹב ִלְמֹקמו    ַויֵֶּלְך ַויָּׁשָ

 and Bollok, too, went his way. ָלק ָהַלְך ְלַדְרּכוֹ  ְוַגם    : ּבָ
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This week’s Haftorah is from Sefer Michoh, 
(one of the shorter Books of the Prophets making up The Twelve) 

from Chapter 5, verse 6 till Chapter 6 verse 8. 

 

1. Once again, the connexion between the Sidra and the Haftorah is rather tenuous.  It is 

simply that in the course of his speech, the prophet Michoh mentions the events of this 

week’s Sidra as an example of how HaShem has always protected His People from their 

adversaries.  Another connexion is the promise that HaShem will get rid of magic and 

wizardry from amongst the Jewish People, which calls to mind that malevolent 

sorcerer, Billom, a central figure in the Sidra.  

2. The Novvi Michoh, a contemporary of Yeshayohu, lived in the time of the exile of the 

Northern Kingdom of Israel.  This exile started with the attack of Tiglas-Pilesser against 

the Northern Kingdom of Israel and ended with the carrying-off of the Ten Tribes as 

exiles by Shalmanezer.  (Both of these were kings of Ashur.)  Michoh was a champion of 

the poorer people and often lambasted the rich landowning city-dwellers for being 

heartless.  He condemned them for exploiting the destitute and defenceless workers 

who toiled hard to eke out a living from the soil.  His message from HaShem to the 

wealthy people of Yerushalaim and the Southern Kingdom of Yehudah was the warning 

that if they will not better their ways they too will suffer the same fate as the people of 

the Northern Kingdom.  They too will find themselves exiled just like the people and 

king of the Northern Kingdom has been exiled.   

3. But besides being a message to the Jewish people of his time and for that time, the 

message of Michoh that is our Haftorah speaks also of events far into the future.  The 

time will come, says Michoh, when HaShem will gather-in the exiles of the Jewish 

People.  That is a given.  But our exile meanwhile is not intended only as a punishment.  

Our exile amongst the Nations of the world also serves HaShem’s purpose, that is, to 

spread the knowledge of HaShem amongst the Nations of the world and to make known 

to them the morality and social justice that will, in peace and brotherliness, elevate all 

the families of the world.  The Jewish People, the descendants of Avrohom and carrying 

within them his high ideals and now dispersed amongst the nations, will bring the 

benefits of these great teachings to those nations and, says the Novvi, “will be like the 

refreshing dew and the invigorating rain-showers” upon a parched earth.   

4. Even in exile, the Jewish People will defy all the rules of history and will never 

disappear.  And when the time comes for our redemption from exile, there will be no 

need for war-horses or chariots or fortresses or fortified cities.  Indeed, there will be no 

need to resort to any unnatural powers or magic or sorcery to defend ourselves, for 
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HaShem Himself protects us.  We for our part will renounce all idolworship and stop 

placing our trust in our own power and will instead rely solely on HaShem.  He will 

repay those nations who dealt with us kindly with kindness and those that tormented 

us He will punish.   

5. Michoh tells us to look back over our history and see how HaShem has protected us and 

indeed how it has ever been thus.  In a grand proclamation, Michoh tells the ancient 

hills and timeless mountains to hear HaShem’s challenge that He throws down to those 

of the Jewish People who deserted Him:  “See how much I have done for you and yet 

have made so few demands upon you!  I took you out from the land of Egypt, the house 

of slavery.  I sent you Mosheh to lead you all and teach you the Torah, and Aharon to 

bless you and help you to achieve atonement through the Divine Service of the 

Sanctuary and Miriam to teach the women and I protected you way back then from the 

evil sorcerer Billom.  (This is the link with this week’s Sidra, mentioned above.)  And 

so, too, throughout the generations, I always granted you great Torah leaders and I 

protected you (often way beyond the protection that you merited) from those that 

would do you harm.” 

6. Yet, says Michoh, HaShem does not demand great and expensive sacrifices.  On the 

contrary, HaShem asks scornfully: “Do I want your thousands of rams or numerous 

libations of oil and wine?  Do I want your firstborn children as a sacrifice to atone for 

your sins or the sacrifice of any children at all to pardon your waywardness?”  Not at all 

and to the contrary!  If the heart and intentions of the person are not genuinely good, 

then Korbonnos are worse than nothing for they become part of the charade and the 

hypocrisy.  HaShem has told us long ago what he wants from us — in any case it is for 

our own good, too — and it is the same as He has told us ever since we became His 

People and received His Torah, says the Novvi. 

7. Here, when he says that, “He has told us long ago,” Michoh refers to the very beginning 

of our history and that episode where HaShem Himself declares in His Torah clearly 

and unambiguously exactly why He chose our forefather Avrohom.  HaShem expresses 

it thus: “I love Avrohom, for I know that he will teach and train his children and his 

followers that they shall keep to the way of G-d …”  And what is this “way of G-d”?  Is it 

“to be religious”?  (Whatever that is!)  Is it, perhaps, to offer up many sacrifices?  Maybe 

it’s to retire from this world and be a recluse, “contemplating the Divine”?   

8. It is none of these, says Michoh.  And we don’t need to guess, either.  HaShem Himself 

tells us what to “follow the way of G-d” means.  “… that they shall keep to the way of 

G-d, namely, to do righteousness and justice.”  And this is the message that is 

proclaimed by Michoh (and is the concluding Possuk of our Haftorah): “HaShem has 

told you long ago, Man, what it is that He wants from you!  It is that you shall do justice 

and love kindness and go about your lives humbly, that is, without ostentation or 

exhibition, with HaShem your G-d always in your minds and hearts.”  
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Taken from “The Prisoner and Other Tales of Faith” by Rabbi Salomon Alter Halpern 

and published by Feldheim.  Reprinted here by kind permission of the Author. 

 
The Ministers of Tsar Nikolai the First were waiting anxiously in a spacious room in the 

Imperial Palace.  They had been suddenly called from their homes for an Emergency 

Meeting.  But none of them had any idea of what the emergency might be.  For once, all 

was quiet in their departments: no war, no rebellion, not even a financial crisis or 

international dispute that might call for urgent measures.  Whatever it was, the Emperor 

alone knew of it. 

At last, the Tsar arrived.  He was in one of his dangerous moods, when anyone who 

disagreed with him would be considered as a traitor. 

He came to the point at once.  “Gentlemen,” he said, “I have called this meeting to settle 

once and for all the Jewish Question.  This stubborn race is the greatest danger to the unity 

of Our Dominions.  They refuse to speak our language or give up any of their outlandish 

ways.  They are a state within the State.  Their numbers and influence are increasing.  We 

must get rid of this menace.  I shall not be satisfied until they have either embraced our 

faith or left the country. 

“We have planned laws to this purpose more than once.  But these devils are cunning, and 

their bribery has often made traitors of high-placed men.  There may be traitors even 

amongst you here.” 

Some of the Ministers winced inwardly.  Was he going to ‘expose a traitor,’ and ‘make an 

example’? 

“Each time,” he went on, “they have gained information about the laws before they came 

into force, sometimes even before they were passed, and by bribery or international protests 

managed to get them suppressed before they were even due to be carried out.   

“It shall not happen this time.  This Ukase is going out in sealed letters to the Provincial 

Governors and will not be opened until the thirty-first of March — which is the first day of 

their Passover — and it will then be carried out immediately.  You, gentlemen, will not 

leave the Palace until you have worked out the Ukase and it has been signed.  Until it comes 

into force you will be under secret observation, and I would advise you, gentlemen, if you 

value your lives, not to meet any Jewish spies.” 

The Ministers were struck with fear and indignation.  Was this the way to speak to the 

noblemen of Imperial Russia?  But they did value their lives, and no one uttered a word of 

protest. 

HE  SLEEPS  AND  SLUMBERS  NOT 



HE  SLEEPS  AND  SLUMBERS  NOT 

 

—    2   — 

 

For questions, comments or suggestions, or to be included on our e-mailing list and receive these Sheets, send an e-mail to  oyb@seniors.org.uk   

“I take it then,” the Tsar continued, after a glance round the table, “that we are agreed.  

Now for the details. 

“We must strike first of all at the things from which these infidels draw their strength in 

spite of all the restrictions under which I — and my predecessors — have placed them.  We 

must strike at the means by which they pass on their rebellious ideas and their fanatical 

religion.” 

From his inside breast pocket he drew out a sheet of paper and read: 

“To be closed: 

 (a) The Hebrew Schools known as Cheder.  Proper schools may be opened 

  provided that all teachers are Russian Christians. 

 (b) The Seminaries called Yeshivos. 

 (c) The Synagogues. 

 (d) The Jewish baths called Mikvahs. 

“To be prohibited: 

 (a) Circumcision. 

 (b) The Jewish Sabbath.  All shops and factories must be open on Saturdays, and 

  the police must see to it that every worker and trader is doing his work on 

  Saturdays. 

“To be arrested: 

 (a) All Rabbis. 

 (b) All Community Leaders. 

 (c) Any person who tries — or might try — to obstruct the carrying  

  out of this law, or who makes protest against it.” 

There was silence.  The Foreign Minister was thinking of what the English newspapers 

would say.  The Home Secretary thought of the sheer logistics of dealing with a couple of 

million Jews and how many deportations would result and then found himself wondering 

how in the world he was going to find the extra tens of thousands of dependable and 

incorruptible policemen who would ensure that the law was carried out — if the thing 

wasn’t called off first.  The Minister of Justice thought of how on earth he could have such a 

thing on the lawbook without looking ridiculous …  

But no one said a thing.  It was no use — and highly dangerous — to answer back. 

The Tsar broke into their thoughts.  “It is now your task to formulate these points so as to 

leave no loopholes, and to give some convincing reasons for each of them.  Any reference 

books you may need will be brought to you here, and since your work will take a number of 

hours I have arranged for dinner to be served in the next room.  You will also find light 

refreshments there whenever you want them. 
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“Now tell me,” he went on in a somewhat friendlier tone, “how long do you think you will 

take to complete a draft?” 

After a moment’s silence, the Prime Minister replied: 

“In view of the urgency of the matter, Sire, I, and I believe my colleagues, will agree to forgo 

dinner today and be content with light refreshments during the work.  Even so, I think we 

shall need twelve hours for a rough draft.  As it is now two o’clock, this means we cannot be 

finished until two o’clock in the morning.” 

“In that case,” answered the Tsar, “I will not keep you any longer from your work.  Tonight 

at two o’clock, then, I shall come and see what progress you have made.  The Meeting is 

closed.” 

With these words, he rose and walked out of the room. 

The Ministers stood in their places for a moment.  They thought many things but did not 

speak.  It was not healthy to speak too much in the Imperial Palace. 

They set to work.  The Home Secretary, who had most knowledge on the subject, went over 

the points proposed by His Majesty.  Each point was discussed, then the work was shared 

out between them.  They found it hard work without their assistants, but by nine o’clock 

each had finished working out his part. 

The separate sheets were read out and discussed.  Some points needed changing.  Each 

took his notes back again for a final draft.  By eleven thirty they had combined them into a 

unified document, and the Minister of Justice had begun to copy it out in clear writing. 

The others sat down to a late dinner.  It was only now they realized how tired and hungry 

they had become.  Glad that the task was over, they ate heartily. 

Suddenly, shouted commands were heard outside.  The guards were presenting arms — the 

Tsar was coming.  They had hardly time to file into the Conference Chamber before he 

came in, alone. 

Without a word, he went to the Minister of Justice’s place, took up what he was writing and 

glanced through it, then through the remaining sheets.  At last he gathered all the papers 

into a sheaf, went up to the grand fireplace — and threw them into the flames. 

Still without speaking, he walked out.  The whole thing had only taken a few minutes.  

Outside the guards were called to attention again — and he was gone. 

“This is too much!” exploded the Home Secretary.  “We are treated like naughty boys, first 

locked in to do our lines, then — ”  He pointed to the fire. 

Nobody said a word in support.  Indeed, the Home Secretary seemed to regret that he had 

spoken. 

“It seems,” began the Finance Minister, “that His Majesty does not require our services any 

more tonight.  I move, therefore, that we adjourn.” 
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The Prime Minister turned on him.  “I cannot agree at all,” he said.  “His Majesty has not 

dismissed us.  It is certainly clear that he is displeased with our draft.  If so, it is our duty to 

prepare a better one, but certainly not to leave our posts.” 

“But on what lines,” retorted the Finance Minister, “do you propose to plan a new draft?  

This one was based on His Majesty’s own wishes.  If that was not good, how can other ideas 

satisfy His Majesty better?”  To this, the Prime Minister had nothing to say. 

At last it was agreed that they would stay until two o’clock, the time originally arranged, in 

case the Tsar would return with new proposals.  In the meantime they would go on with 

their interrupted dinner. 

Food and wine restored their good humour and they were drinking one toast after another 

when shortly before two o’clock they again heard the commands outside and the Tsar 

returned, with two Adjutants. 

He too was in a genial mood.  “Well, gentlemen,” he addressed them, “so you have finished 

the work and started celebrating?  I thought it couldn’t take all that long.  Now, if you are 

ready, I’d like to see the draft.” 

Astonishment and confusion were in the expressions of the Ministers.  At last the Prime 

Minister brought out:  “B-but Your Majesty did inspect the d-draft at midnight, and — ”  He 

broke off when he saw the Tsar’s sudden gesture of anger and disgust.   

“Is there,” demanded the Tsar in an icy tone, “is there one amongst you gentlemen sober 

enough to tell me what this man is babbling about?” 

The Ministers looked to the War Minister, who was regarded as a favourite of the Tsar, and 

he addressed his master in his most conciliatory manner: 

“Your Imperial Majesty!  If we have incurred Your Majesty’s displeasure by having dinner 

whilst waiting for new orders, we most humbly apologize.  But when Your Majesty rejected 

the original draft we thought — “ 

“What on earth,” interrupted the Tsar, “are you talking about?” 

The War Minister tried to rally his dignity.  “Does not Your Majesty please to remember that 

shortly before midnight Your Majesty inspected the draft we had completed, and burned it?  

We were awaiting further orders and in the meantime …” 

The Tsar’s anger was mounting.  “Are you suggesting that I have been here before?”  He 

looked round the table and saw them nodding in agreement.  “Is that what all of you say?” 

The Ministers affirmed this. 

“A conspiracy!” thundered the Tsar.  “By Heaven, a conspiracy!  The whole Cabinet bought 

by the Jews!  But you must be out of your minds to sit here feasting all this time and then 

tell me the most stupid lie ever invented!  Von Gradewitz!” he addressed one of the 

Adjutants, “call the guards and have these men locked up until I decide whether they belong 

in the mad-house or in Siberia!” 
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Obediently, the Adjutant went to the door and shouted a command.  A platoon of guards 

marched in and stood awaiting orders. 

The Tsar had changed back to his cold, ironic mood.  He said in French: “Messieurs les 

Ministres, I know that in your hearts you probably think of me as a tyrant.  But let none of 

you say that you have been condemned without a fair trial and proper evidence.  Von 

Gradewitz, ask these plain, honest soldiers whether these gentlemen are lying or I myself.” 

Gradewitz spoke to the Sergeant of the Guard.  “Has anyone entered this building since you 

came on duty?” 

“No one, Sir,” replied the soldier, “except His Majesty alone.” 

“Fool!” countered Gradewitz, impatiently.  “We know that His Majesty entered or he would 

not be here!  I asked you if anyone came in before this.” 

“Yes, Sir,” answered the man, with composure, “and that was what I said.  His Majesty 

came here, alone, at ten minutes to twelve, stayed for three minutes, and left again.” 

“An impostor!” exclaimed the Tsar, whose face had turned white with anger.  “A traitor can 

impersonate me, and walk past my guards unchallenged!  Damnation, I say!  What have we 

come to if in my own Palace —   Call the Officer of the Day!” 

He whispered to Gradewitz, then stepped behind the heavy curtain drawn over the long 

windows.  When the officer came in, Gradewitz asked him: “Have you seen His Majesty the 

Tsar tonight?” 

“Yes,” replied the officer, “I saw His Majesty twice.  The first time just before twelve, and 

again just now.” 

“Are you quite sure?” asked Gradewitz.  “I happen to know that His Majesty did not leave 

his private apartments from ten o’clock until now.  Could it have been someone else, 

perhaps someone impersonating His Majesty?” 

“Impossible,” declared the officer, emphatically, “quite impossible.  I opened the doors for 

His Majesty myself on both occasions, and you will agree that it is my business to know His 

Majesty’s appearance.  Besides, I had to ask him for the password.” 

“And he gave it?” asked Gradewitz. 

“Naturally,” said the officer, “why should His Majesty not know his own password?” 

“Enough!” said the Tsar, stepping out from behind the curtain.  He bared his head 

reverently. 

“Gentlemen,” he said in solemn tones, “at twelve o’clock I was asleep in my room.  But it is 

clear that the Guardian of Israel does not sleep nor slumber.  The man you saw was His 

Heavenly messenger — sent to hold us back from an ill-considered step.  I bow to His Will.   

“Gentlemen, the Ukase is withdrawn!” 
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